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1. POWER/MODE: Press and hold to power ON or OFF. Press to toggle between modes (BT, 
USB/TF input, FM radio, AUX input).

2.  Press and hold to lower volume. Press to listen to previous radio station or MP3 song.
3.  Press play/pause radio, BT or MP3 music. In FM mode, press and hold for auto-radio 

channel search. This operation will scan all FM stations and save them into memory.  The 
scan procedure may take several minutes and must not be interrupted. In BT mode, press to 
answer a phone call or press and hold to hang up the call. In BT mode, press and hold to 
redial last telephone number. 

4. Press and hold to increase volume. Press to listen to next radio station or MP3 song.
5. USB-C: USB-C port for 5V charging. Front LED lights will flash while charging.
6. TF: Insert a TF card with MP3 formatted music tracks
7. USB: Insert a USB drive with MP3 formatted music tracks.
8. AUX: 3.5mm input to connect external audio source
___________________________________________________________________________

1. ALIMENTATION/MODE : Appuyez et maintenez enfoncé pour allumer ou éteindre. Appuyez 
pour basculer entre les modes (BT, entrée USB/TF, radio FM, entrée AUX).

2.  Maintenez enfoncé pour baisser le volume. Appuyez pour écouter la station de radio 
ou la chanson MP3 précédente.

3.  Appuyez sur play/pause radio, BT ou musique MP3. En mode FM, appuyez et 
maintenez enfoncé pour la recherche automatique des canaux de radio. Cette opération 
balayera toutes les stations FM et les enregistrera dans la mémoire. La procédure de 
numérisation peut prendre plusieurs minutes et ne doit pas être interrompue. En mode BT, 
appuyez pour répondre à un appel téléphonique ou appuyez et maintenez enfoncé pour 
raccrocher l'appel. En mode BT, appuyez longuement pour recomposer le dernier numéro de 
téléphone.

4. Appuyez et maintenez pour augmenter le volume. Appuyez pour écouter la station 
de radio ou la chanson MP3 suivante.

5. USB-C : port USB-C pour une charge de 5 V. Les voyants LED avant clignotent pendant la 
charge.

6. TF : insérez une carte TF avec des morceaux de musique au format MP3
7. USB : insérez une clé USB contenant des morceaux de musique au format MP3.
8. AUX : entrée 3,5 mm pour connecter une source audio externe

1. POWER/MODE: Press and hold to power ON or OFF. Press to toggle between modes 
    (BT, USB/TF input, FM radio, AUX input). 

1. ENCENDIDO/NODO: Mantega presionado para encender o apagar. presione para alternar entre
    los modos(BT,entrada USB/TF,radio FM,entrada AUX).

FUNCTIONS

FUNCTIONS

2.        Press     to play/pause radio or BT or MP3 music. In FM mode, Press and hold     for auto-radio channel search. 
This operation will scan all FM stations and pre-record them into memory.The scan procedure may take several 
minutes and must not be interrupt ed. In BT mode,press to answer a phone call or Press and hold     to hang up the call. 
In BT mode, Press and hold     to redial last telephone number. 

:Press and hold to lower volume. Press to listen to previous radio station or MP3 song.3.
:Press and hold to increase volume. Press to listen to next radio station or MP3 song.4.

USB:Insert a USB drive with MP3 formatted music tracks.5.
TF:Insert a TF CARD with MP3 formatted music tracks.6.
AUX: 3.5mm input to connect external audio source7.
DC5V:USB-C port for 5V charging.8.

:Mantenga pulsado para bajar el volumen. Presione para escuchar la estación de radio anterior o la canción MP3.3.
:Mantenga presionado para aumentar el volumen. Presione para escuchar la siguiente estación de radio o canción MP3.4.

USB:una unidad USB con pistas de música en formato MP3.inserte5.
TF: inserte una TARJETA TF con pistas de música en formato MP3.6.
AUX:  entrada de 3,5 mm para conectardeaudio externa.unafuente7.
DC5V:puerto USB-C para carga de 5V.8.

2.         Presione para reproducir/pausar la radio o música BT o MP3. En el modo FM, mantenga 
presionado     para la búsqueda automática de canales de radio. Esta operación escaneará todas las estaciones 
de FM y las pregrabará en la memoria. El procedimiento de exploración puede tardar varios minutos y no debe 
interrumpirse. En el modo BT, presione para contestar una llamada telefónica o presione prolongadamente 
para colgar la llamada. En el modo BT, mantenga presionado     para volver a marcar el último número de teléfono.

1. ALIMENTATION/MODE: appuyez longuement pour allumer ou éteindre. Appuyez pour basculer entre les modes 
     (BT, entrée USB/TF, radio FM, entrée AUX).

LES FONCTIONS

:appuyez longuement pour baisser le volume. Appuyez pour écouter la station de radio précédente ou la chanson MP3.3.
:appuyez longuement pour augmenter le volume. Appuyez pour écouter la station de radio ou la chanson MP3 suivante.4.

USB:insérez une clé USB contenant des morceaux de musique au format MP3.5.
TF: insérez une carte TF avec des morceaux de musique au format MP3.6.
AUX:  entrée 3,5 mm pour connecter une source audio externe.7.
DC5V:port USB-C pour une charge de 5 V8.

2.        Appuyez pour lire/mettre en pause la radio ou la musique BT ou MP3. En mode FM, appuyez longuement pour la 
recherche automatique des chaînes de radio. Cette opération balayera toutes les stations FM et les pré-enregistrera dans 
la mémoire. La procédure de numérisation peut prendre plusieurs minutes et ne doit pas être interrompue. En mode BT, 
appuyez       pour répondre à un appel téléphonique ou appuyez longuement pour raccrocher. En mode BT, 
appuyez      longuement pour recomposer le dernier numéro de téléphone.
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TRUE WIRELESS STEREO (TWS)
True Wireless Stereo (TWS) le permite conectar dos unidades BT-1954 juntas para reproducir música
Bluetooth de forma inalámbrica en estéreo. Para confgurar TWS:
1. Presione el botón MODE en ambos parlantes hasta que ambos parlantes estén en modo BT.
2. Cuando ambos altavoces estén en modo BT, presione el botón     dos veces en cada unidad.
Escuchará unpitido. La próxima vez que ponga ambos altavoces en modo Bluetooth al mismo tiempo, 
ambos altavoces seconectarán automáticamente.
3. En su dispositivo habilitado para Bluetooth, active Bluetooth y conéctelo a "QFX BT-1954";Disfrute 
delsonido True Wireless Stereo (TWS) desde su teléfono o tableta a través de Bluetooth!!

CONNEXION BLUETOOTH
Basculez le bouton MODE pour sélectionner le mode BT sur le BT-1954. Sur votre appareil compatible
Bluetooth, activez Bluetooth, associez-le à "OFX BT-1954" et proftez de la musiaue Bluetooth depuis 
votreappareil.
TRUE WIRELESS STEREO (TWS)
True Wireless Stereo (TWS) vous permet de connecter deux unités BT-1954 ensemble pour lire de la 
musiqueBluetooth sans fl en stéréo. Pour confgurer TWS:
1. Appuyez sur le bouton MODE sur les deux haut-parleurs jusqu'à ce que les deux haut-parleurs 
soient enmode BT.
2. orsque les deux enceintes sont en mode BT, appuyez deux fois sur la touche      de chaque unité. 
Vousentendrez un bin, a prochaine fois aue yous mettrez es deux haut-parleurs en mode Bluetooth en 
mémetemps, les deux haut-parleurs se connecteront automatiguement.
3. Sur votre appareil compatible Bluetooth, activez Bluetooth et associez-le à "QFX BT-1954". Proftez 
duvéritable son stéréo sans fl (TWS) de votre téléphone ou tablette via Bluetooth !

CONEXIÓN BLUETOOTH
Mueva el botón MODO para seleccionar el modo BT en el BT-1954. En su dispositivo habilitado para 
Bluetooth, active Bluetooth, conéctelo a "QFX BT-1954" y disfrute de la música Bluetooth desde su 
dispositivo.

Plug in the USB cable to a 5VDc, 1 amp minimum source to recharge the internal battery. 
While charging, therear tail lights wil be sold red color, Once the unit is fully charged, the rear 
tail lights will be out

INTERNAL BATTERY RECHARGING

Toggle the MODE button to select BT mode on the BT-1954. On your Bluetooth-enabled device, 
turn Bluetooth on, pair it to "QFX BT-1954" and enjoy Bluetooth music from your device.

BLUETOOTH CONNECTION

TRUE WIRELESS STEREO (TWS)

CAUTION
Do not disassemble, short circuit, or expose unit to fre or hot temperatures. Recycle battery 
according toocalstate and national regulations.

True Wireless Stereo (TWS) allows you connect two BT-1954 units together to play Bluetooth 
music inwirelessly in stereo.To set up TWS:
1. Push MODE button on both speakers until both speakers are in BT mode.
2. When both speakers are in BT mode, press     button twice on each unit, You will hear a beep.
Next timeyou put both speakers in Bluetooth mode at the same time, both speakers will connect 
automatically.
3. On your Bluetooth-enabled device, turn Bluetooth ON and pair it to "QFX BT-1954". Enjoy 
True WirelessStereo (TWS) sound from your phone or tablet via Bluetooth!

RECARGA DE BATERIA INTERNA
Conecte el cable USB a una fuente de 5 VDC, 1 amperio como minimo para recargar la bateria 
interna.Mientras se carga, las luces traseras se venderán en color rojo. Una vez que la unidad esté 
completamentecargada,las luces traseras parpadearán.
PRECAUCIÓN
No desarme, cortocircuite ni exponga la unidad al fuego o a altas temperaturas. Recicle la baterfa de 
acuerdo con as normas ocaes,estatales ynacionales.

RECHARGE DE LA BATTERIE INTERNE
Branchez le cable USB sur une source de 5 VDC, 1 A minimum pour recharger la batterie interne. 
Pendant lacharge, les feux arrière seront vendus de couleur rouge. Une fois "'appareil complètement 
charaé, les feuxarrière clianoteront.
AVERTIR
Ne pas démonter, court-circuiter ou exposer l'appareil au feu ou à des températures élevées. Recyclez 
labatterie conformément aux réglementations locales et nationales.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY
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We would love to hear about your BT-1954 Journey! 
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